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Юань Шуюй (袁澍宇)

ЗАЩИТА КОРНЕЙ ЦИВИЛИЗАЦИИ,  
СОДЕЙСТВИЕ КУЛЬТУРНОМУ ОБМЕНУ 

(отчёт о работе по консервации древних книг  
в провинции Хэйлунцзян и об обмене  
между библиотеками России и Китая) 

Согласно национальному стандарту Ки-
тая GB/T 30227-2013, древние книги — это 
письменные и печатные издания, созданные 
до 1912 года. Они обладают четырьмя ключе-
выми ценностями: они живые свидетельства 
истории, жемчужина традиционной китай-
ской культуры, источник для междисци-
плинарных исследований, а также важный 
посредник во взаимном познании цивили-
заций Китая и зарубежных стран.

В рамках Национальной программы со-
хранения древних книг мы провели всесто-
роннюю перепись книжных фондов и изу-
чили все коллекции древних книг нашей 
провинции. Представлю результаты.

В нашей провинции работают 28 учреж-
дений — хранителей древних книг, зарегистрированы 21 445 записей по 
результатам переписи. В государственных хранилищах находится 21 380 
древних книг общим объёмом более 305 тысяч томов. Пять учреждений в 
нашей провинции включены в список ключевых национальных центров по 
сохранению древних книг; всего 80 древних книг вошли в Национальный 
реестр ценных древних книг Китая.

Ключевые учреждения в провинции имеют свои уникальные коллекции. 
Хэйлунцзянская провинциальная библиотека, как региональный центр со-
хранения древних книг, хранит обширные местные документы Северо-Вос-
точного Китая, материалы о ссыльных, а также редкие издания на русском и 
японском языках. Харбинская городская библиотека располагает большим 
собранием местных хроник и фольклорных материалов эпохи Цин и Ки-
тайской Республики. Павильон Ваньцзюаньгэ в Цицикаре добился высоких 
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результатов в цифровизации, его фонды насчитывают почти 120 тысяч то-
мов древних книг и изданий эпохи Китайской Республики.

У нас есть ценнейшие экспонаты: рукописный свиток «Махапраджняпа-
рамита сутра» поздней династии Тан, печатное издание «Хроника истори-
ческих событий» эпохи Баоюй династии Сун (о сунских печатных книгах 
говорят: «Один лист сунского издания стоит один лян золота»). Также в 
провинции хранятся юаньские издания «Собрание драгоценных рифм» и 
«Полное собрание каллиграфии и живописи». В наших фондах есть и за-
рубежные редкости, например корейское печатное издание «Восточный ме-
дицинский кодекс», которое свидетельствует о культурном взаимодействии 
стран Древней Северо-Восточной Азии.

Наша провинция реализует государственную политику по сохранению 
древних книг. Было проведено межведомственное совещание и создан про-
винциальный экспертный совет по консервации древних книг, утверждён 
комплекс рабочих документов. Хэйлунцзянская провинциальная библиоте-
ка выполняет функции регионального центра сохранения древних книг.

Мы завершили перепись и аттестацию древних книг, организовали бес-
платную экспертизу и приём книжных памятников из частных коллекций. 
В итоге была создана провинциальная база данных древних книг, осущест-
влён доступ к национальной базе цифровых ресурсов. Мы активно готовим 
специалистов: направляем сотрудников на национальные курсы, проводим 
местные обучающие курсы по переписи древних книг и формируем соб-
ственную профессиональную команду.

Мы продолжаем начатую работу: готовим иллюстрированный каталог 
«Ценные древние книги провинции Хэйлунцзян», участвуем в составлении 
«Сводного каталога древних книг Китая. Том по Хэйлунцзяну». Расширя-
ем временные границы созданной нами базы за счёт переписи ценных из-
даний эпохи Китайской Республики. Модернизируем хранилища: устанав-
ливаем системы поддержания температуры и влажности, средства защиты 
от насекомых и ультрафиолета, улучшаем условия хранения памятников 
письменности.

Благодаря географическому положению провинции Хэйлунцзян сотруд-
ничество нашей библиотеки с российскими библиотечными учреждениями 
длится более 30 лет. Ключевой партнёр — Дальневосточная государственная 
научная библиотека. Наши контакты начались в 1990 году, и в 2003 году было 
подписано официальное соглашение о сотрудничестве. Партнёрство рас-
ширилось до взаимодействия с Амурской областной научной библиотекой, 
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гуманитарные связи углубляются в рамках Китайско-российской культур-
ной ярмарки.

В последнее время обмены активно развиваются. В 2024 году делегация 
Красноярского края посетила нашу библиотеку и подарила нам литератур-
ные произведения Виктора Петровича Астафьева. В том же году директор 
нашей библиотеки принял участие в Китайско-российском библиотеч-
ном форуме, где обсудил перспективы совместной работы с российскими 
коллегами.

Сотрудничество китайских и российских библиотек имеет глубокое зна-
чение. Мы обмениваемся профессиональным опытом, повышаем компетен-
цию специалистов, способствуем налаживанию взаимопонимания между 
нашими народами, сохраняем документальную память об отношениях 
между обеими странами. В планах на будущее — создание трансграничной 
платформы цифровых ресурсов, совместные научные исследования по ар-
хивным материалам, организация стажировок и обменов специалистами 
библиотек двух стран. 




